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Kapittel 1

Sir Walter Elliot til Kellynch Hall i Somersetshire var en mann som aldri for egen fornøyelses skyld åpnet andre bøker enn baronettstandens kalender. Der fant han så vel tidsfordriv som trøst; der vaktes hans beundring og respekt når han betraktet det vesle som var igjen av de eldste slektene; der slo ubehagelige følelser som følge av hjemlige bekymringer naturlig over i medynk og forakt mens han bladde gjennom det seneste århundres nesten talløse utnevnelser; og der kunne han, om de andre sidene ikke hadde den ønskede effekt, med aldri sviktende interesse lese sin egen historie. Yndlingsboken åpnet seg alltid på følgende side:

«ELLIOT TIL KELLYNCH HALL

Walter Elliot, født 1. mars 1760, gift 15. juli 1784 med Elizabeth, datter av James Stevensorf, Esq. til South Park i grevskapet Gloucester. Med sin hustru (død 1800) har han følgende etterkommere: Elizabeth, født 1. juni 1785; Anne, født 9. august 1787; en dødfødt sønn, 5. november 1789; Mary, født 20. november 1791.»

Slik stod avsnittet opprinnelig å lese, men sir Walter hadde utdypet det, til opplysning for seg selv og sin familie, ved å tilføye følgende etter Marys fødselsdato: «Gift 16. desember 1810 med Charles, sønn og arving til Charles Musgrove, Esq. til Uppercross i grevskapet Somerset,» og ved å føye inn den nøyaktige datoen for sin hustrus bortgang.

Så fulgte den gamle, aktverdige slektens historie og fremgang beskrevet i de sedvanlige vendinger; at den først hadde slått seg ned i Cheshire, at den stod nevnt i Dugdale – hadde vært kongens fremste menn i distriktet, representert en valgkrets i tre suksessive parlamenter, utvist lojalitet og fått baronetts rang i Charles 2.s første regjeringsår, med alle sine inngifte Mary’er og Elizabeth’er. Til sammen fylte dette to pene sider i kvartformat, og sluttet med våpen og valgspråk; «slektssete: Kellynch Hall i grevskapet Somerset»; og så igjen sir Walters håndskrift i følgende finale:

«Presumptiv arving: William Walter Elliot, Esq., oldebarn av den annen sir Walter.»

Forfengelighet var sir Walter Elliots dominerende karaktertrekk; personlig og sosial forfengelighet. Han hadde vært usedvanlig pen i sin ungdom, og i en alder av fireogfemti holdt han seg stadig godt. Få kvinner gjorde seg mer umake med sitt ytre enn han gjorde, og en nyslått adelsmanns kammertjener kunne neppe frydet seg mer over sin stand og stilling. Å ha fått skjønnhet i vuggegave overgikkes etter sir Walters mening bare av det å ha fått baronetts rang, og den sir Walter Elliot som forente disse goder, var til enhver tid gjenstand for hans varmeste respekt og hengivenhet.

Og én ting kunne han virkelig takke sitt utseende og sin rang for, ettersom det må ha vært disse to tingene som hadde skaffet ham en hustru hvis karakter var langt noblere enn hans egen kunne sies å være. Lady Elliot hadde vært et fint menneske, klok og elskelig, med en opptreden og en dømmekraft som, om man bærer over med den ungdomsforelskelsen som gjorde henne til lady Elliot, aldri siden hadde trengt til overbærenhet. Hun hadde lempet og mildnet og dekket over der han kom til kort, og fremmet hans aktverdighet i sytten år, og skjønt hun selv neppe var det lykkeligste menneske i verden, så hadde hun i sine forpliktelser, sine venner og sine barn funnet nok å leve for, og nok til at det langt fra var med lett hjerte hun forlot det hele. Tre døtre, de to eldste seksten og fjorten, var en fryktelig arv for en mor å etterlate seg, eller snarere et fryktelig ansvar å overlate til en innbilsk, tåpelig fars myndighet og ledelse. Hun hadde imidlertid en nær venninne, en forstandig, fortjenstfull kvinne som var henne så hengiven at hun hadde slått seg ned i nærheten, i Kellynch landsby, og det var først og fremst hennes råd og kjærlighet lady Elliot hadde å støtte seg til når det gjaldt å verne og opprettholde de normer og den oppdragelse hun så gjerne ville gi sine døtre.

Denne venninnen og sir Walter giftet seg ikke med hverandre, hva enn omgivelsene måtte ha hatt av slike forventninger. Tretten år var gått siden lady Elliots død, og de var fremdeles nære naboer og gode venner; den ene stadig enkemann, den annen enke.

At lady Russell, sindig av alder og karakter og umåtelig vel forsørget, ikke hadde planer om å gifte seg igjen, krever ingen offentlig redegjørelse, ettersom folk er mer tilbøyelige til å gi uttrykk for urimelig misnøye når en kvinne faktisk gifter seg om igjen, enn når hun ikke gjør det; men at sir Walter forble enslig, krever en forklaring. La det derfor bekjentgjøres at sir Walter, som god far (etter et par avslag på noen svært urealistiske henvendelser), roste seg av at han forble enslig for sine kjære døtres skyld. For én datter, den eldste, kunne han faktisk ha ofret hva det skulle være, noe han i det store og hele hadde sluppet. Elizabeth hadde som sekstenåring overtatt sin mors posisjon og alle hennes rettigheter, og siden hun var svært pen, og svært lik sin far, hadde hun bestandig hatt stor makt over ham, og de kom utmerket overens. De to andre døtrene var atskillig mindre verd. Mary hadde oppnådd en slags falsk posisjon ved å bli mrs. Charles Musgrove; men Anne, med et forfinet sinn og et yndig vesen som ville satt henne høyt hos ethvert virkelig klokt menneske, var ringeaktet av så vel far som søster: hennes ord hadde ingen vekt, det ble aldri tatt noe hensyn til henne – hun var bare Anne.

For lady Russell var hun riktignok en kjær og skattet guddatter, yndling og venninne. Lady Russell var glad i dem alle, men det var bare i Anne hun kunne se moren gjenoppstå.

Noen år tidligere hadde Anne Elliot vært en vakker pike, men hennes ungdomsglød hadde tapt seg raskt; og da hennes far ikke engang da den var på høyden hadde funnet stort å beundre hos henne (så forskjellige var hennes fine trekk og milde, mørke øyne fra hans egne), kunne han umulig finne noe å verdsette nå som hun var tynn og falmet. Han hadde aldri gjort seg særlige forhåpninger, og nærte nå slett ingen, om å få se hennes navn på noen annen side i yndlingsboken sin. Alt håp om en jevnbyrdig familieallianse hvilte på Elizabeth, for Mary hadde bare giftet seg inn i en gammel godseierfamilie som var aktverdig og formuende, og dermed beæret den, uten selv å beæres. Men Elizabeth ville før eller siden inngå et passende ekteskap.

Det hender iblant at en kvinne er penere som niogtyveåring enn ti år før; og som regel, om det verken har vært sviktende helse eller bekymringer inne i bildet, er dette en alder da man har det meste av sin sjarm i behold. Slik var det med Elizabeth, som stadig var den samme vakre miss Elliot som hun hadde begynt å være tretten år tidligere, og man kunne derfor til en viss grad unnskylde sir Walter når han glemte hvor gammel hun var, eller i hvert fall nøye seg med å holde ham for halvt narraktig når han anså seg selv og Elizabeth for å ha all sin glans i behold, mens alle omkring dem så falmede og reduserte ut; for han så tydelig hvordan resten av familien og bekjentskapskretsen var i ferd med å eldes. Anne var mager og uttært, Mary grov og simpel, ikke et ansikt i nabolaget lenger på høyden, og lady Russells tiltagende smilerynker hadde lenge bekymret ham.

Elizabeth var ikke fullt så selvtilfreds som sin far. I tretten år hadde hun regjert på Kellynch Hall, og bestemt og beordret med en sikkerhet og besluttsomhet som slett ikke gav inntrykk av at hun var yngre enn sine år. I tretten år hadde hun opptrådt som vertinne og styrt husholdningen, gått først inn i vognen og fulgt nærmest etter lady Russell ut av alle grevskapets salonger og spisestuer. Tretten vintrers tilbakevendende frost hadde sett henne åpne hvert eneste anstendig ball et tynt befolket nabolag kunne oppvise, og tretten vårer hadde blomstret mens hun og faren drog til London for å more seg i den store verden noen uker hvert år. Alt dette lå henne på minnet, og bevisstheten om å være niogtyve voldte henne en viss skuffelse og uro. Hun var forvisset om at hun fremdeles var like vakker som før, men hun innså at hun nærmet seg en farlig alder, og skulle gjerne hatt sikre utsikter til å se sin hånd bli passende anholdt om av rette vedkommende, med baronettblod i årene, i løpet av et år eller to. Da kunne hun igjen tatt for seg bøkenes bok med samme glede som i sin tidlige ungdom, men nå likte hun den lite. Alltid å bli foreholdt sin egen fødselsdato, uten annet påfølgende ekteskap enn en yngste søsters, gjorde boken til en prøvelse; og mer enn én gang, når hennes far hadde latt den ligge oppslått på et bord i hennes nærhet, hadde hun lukket den, med bortvendt blikk, og skjøvet den fra seg.

Hun hadde dessuten opplevd en skuffelse som denne boken, og særlig hennes egen slekts historie, var en evinnelig påminnelse om. Den presumptive arving, selveste William Walter Elliot, Esq., hvis rett hennes far så storsinnet hadde hevdet, hadde skuffet henne.

Som pur ung pike hadde hun, straks hun skjønte at han ville bli baronett etter hennes far, med mindre hun fikk en bror, bestemt seg for å gifte seg med ham, og hennes far hadde hele tiden hatt slike planer. De hadde ikke kjent ham som gutt, men da lady Elliot var død, hadde sir Walter søkt hans bekjentskap, og selv om hans tilnærmelser ikke var blitt møtt med hjertelighet, hadde han ikke gitt opp, men båret over med ungdommens sjenerte tilbakeholdenhet; og på en av vårutfluktene til London, mens Elizabeth var i sin første, blussende ungdom, var presentasjonen blitt presset på mr. Elliot.

Han var på den tiden en meget ung mann som nettopp hadde tatt fatt på sitt juridiske studium. Elizabeth likte ham umåtelig godt, og alle planer vedrørende ham ble bestyrket. Han ble invitert til Kellynch Hall; de snakket om ham og ventet ham hele resten av året, men han kom ikke. Våren etter traff de ham igjen i London, likte ham like godt, inviterte ham og ventet på ham igjen, og igjen kom han ikke, og det neste de hørte, var at han var gift. I stedet for å søke sin lykke i den retning som var merket ut for arvingen til huset Elliot, hadde han kjøpt seg uavhengighet ved å knytte seg til en rik kvinne av ringe herkomst.

Sir Walter hadde mislikt det sterkt. Som slektens overhode syntes han at han burde vært konsultert, særlig etter å ha tatt den unge mannen under sine vinger i all offentlighet. «For de var ganske sikkert blitt sett sammen,» bemerket han, «én gang hos Tattersall, og to ganger i vestibylen i Underhuset.» Hans mishag ble uttrykt, men åpenbart svært lite påaktet. Mr. Elliot hadde ikke gjort mine til å be om unnskyldning, og hadde vist seg like uinteressert i familiens oppmerksomhet som sir Walter anså ham uverdig til den. All kontakt dem imellom var opphørt.

Denne pinlige historien med mr. Elliot påkalte fremdeles, mange år senere, sinne hos Elizabeth, som hadde likt mannen for hans egen skyld, og desto mer fordi han var hennes fars arving, og som med sin sterke slektsstolthet bare i ham kunne se et passende parti for sir Walter Elliots eldste datter. Det fantes ikke den baronett i alfabetet som hennes følelser så villig kunne akseptere som hennes like. Men så dårlig hadde han oppført seg, at skjønt hun for tiden (sommeren 1814) bar sørgebånd for hans hustru, ville hun ikke nedverdige seg til å tenke på ham på nytt. Skammen ved hans første ekteskap kunne kanskje vært overvunnet, ettersom det ikke var grunn til å tro at det fantes avkom som kunne videreføre den, men han hadde gjort noe som var enda verre. Av gode venner hadde de fått høre at han hadde omtalt dem høyst respektløst, hadde snakket nedlatende og foraktelig om sin egen familie og den heder som en gang skulle tilfalle ham selv. Det var utilgivelig.

Dette var altså Elizabeth Elliots følelser og fornemmelser; dette var bekymringene som skulle holdes i sjakk, uroen som skulle atspredes, monotonien og elegansen, velstanden og tomheten i hennes tilværelse; dette var følelsene som skulle gjøre et langt, begivenhetsløst liv i én og samme landlige krets interessant, som skulle fylle tomrommet etter det som manglet av nyttige gjerninger ute og talenter og ferdigheter hjemme.

Men nå var en ny uro og bekymring i ferd med å komme i tillegg. Hennes far var i pengeknipe. Hun visste at når han nå bladde i adelskalenderen, var det for å slippe å tenke på ubetalte regninger og ubehagelige antydninger fra sin fullmektig, mr. Shepherd. Kellynch-godset gav god avkastning, men ikke nok til å bekoste den livsstil sir Walter mente godseieren hadde krav på. Mens lady Elliot levde, hadde det hersket metode, måtehold og sparsommelighet, og slik hadde de fått inntektene til å strekke til; men med henne var all slik rettsindighet gått i graven, og fra da av hadde han konstant levd over evne. Det hadde ikke vært mulig for ham å bruke mindre, han hadde ikke gjort annet enn hva man ventet av sir Walter Elliot; men uskyldig som han var, var han ikke desto mindre i ferd med å bli fryktelig forgjeldet, og han ble dessuten minnet om det så ofte at det ikke lenger nyttet å forsøke å skjule det, ikke engang delvis, for den eldste datteren. Han hadde antydet det sist vår da de var i London; han hadde til og med gått så langt som til å si: «Kan vi skjære ned på utgiftene? Kan du tenke deg en eneste ting vi kan unnvære?» Og Elizabeth hadde, for ikke å gjøre henne urett, i den første forskrekkelsen tenkt alvorlig over hva som kunne gjøres, og til slutt foreslått to sparetiltak: å skjære ned på unødig veldedighet, og å avstå fra nye møbler til salongen. I tillegg fikk hun den gode idé å la være å kjøpe med seg gave til Anne, slik de pleide hvert år. Men disse forholdsreglene, hvor fortjenstfulle de enn var, forslo ikke mot ulykkens omfang, som sir Walter like etter så seg tvunget til å erkjenne overfor henne. Elizabeth hadde ikke noe mer effektivt å foreslå. Hun følte at hun led urett og overlast, og det samme gjorde hennes far, og ingen av dem var i stand til å tenke ut hvordan de kunne skjære ned på utgiftene uten å kompromittere sin verdighet eller avstå fra slik komfort som de anså som absolutt nødvendig.

Det var bare en liten del av eiendommen som kunne selges; men det ville ikke gjort noen forskjell om hvert mål kunne avhendes. Sir Walter hadde nedverdiget seg til å pantsette hva han kunne, men han ville aldri nedverdige seg til å selge. Nei, han ville aldri bringe sitt navn i slikt vanry. Kellynch-godset skulle gå i arv helt og udelt, slik han selv hadde overtatt det.

Deres to fortrolige venner, mr. Shepherd, som bodde i nærmeste markedsby, og lady Russell, ble innkalt som rådgivere; og både far og datter lot til å forvente at en av dem skulle trylle frem noe som ville bringe dem ut av forlegenhet og redusere utgiftene uten å medføre tap av stil eller stolthet.


Kapittel 2

Mr. Shepherd, en høflig og diplomatisk advokat som, hva han enn måtte ha for tak på eller mening om sir Walter, foretrakk å la ubehagelige ting komme fra andre, unnslo seg for å komme med den minste hentydning, og utbad seg bare tillatelse til å anbefale lady Russells utmerkede dømmekraft, som han var sikker på ville tilråde nettopp slike resolutte tiltak som han mente måtte til.

Lady Russell var ivrig og nidkjær i sakens anledning, og tenkte grundig og alvorlig gjennom den. Hun var pålitelig og fornuftig mer enn snartenkt, og hadde i dette tilfellet vanskelig for å treffe en avgjørelse, fordi to viktige prinsipper stod mot hverandre. Hun var selv til det ytterste rettskaffen, med sterk æresfølelse, men var samtidig så oppsatt på å skåne sir Walters følelser, bekymret for familiens anseelse, og aristokratisk i sin holdning til hva som tilkom dem, som et ærlig og fornuftig menneske kunne være. Hun var en kjærlig, mild, god kvinne med evne til dyp hengivenhet, ytterst korrekt i sin opptreden, streng i sin oppfatning av hva som sømmet seg, og med manerer som ble ansett som mønstergyldige for god dannelse. Hun hadde et kultivert sinn og var stort sett rasjonell og konsekvent, men hva byrd angikk, hadde hun fordommer; hun aktet så mye på rang og innflytelse at det gjorde henne litt blind for feil hos mennesker som hadde disse tingene. Selv var hun bare enke etter en knight, og hadde derfor stor respekt for en baronetts verdighet, og sir Walter hadde etter hennes mening, uavhengig av hva som tilkom ham som gammel kjenning, oppmerksom nabo, imøtekommende godseier, en kjær venninnes ektemann, far til Anne og hennes søstre, simpelthen fordi han var sir Walter, krav på atskillig medfølelse og hensyntagen i denne vanskelige situasjonen.

De måtte skjære ned på utgiftene, det kunne det ikke være tvil om. Men hun var svært oppsatt på at det skulle skje så smertefritt som mulig for ham og Elizabeth. Hun satte opp innsparingsplaner, hun gjorde nøyaktige regnestykker, og hun gjorde noe som ingen andre hadde kommet på å gjøre; hun spurte Anne til råds. At Anne var berørt, lot ikke til å ha streifet de andre. Lady Russell rådførte seg med henne, og lot henne til en viss grad påvirke den plan for nedskjæring av utgifter som til sist ble forelagt sir Walter. Alle Annes forslag satte ærlighet foran stolthet. Hun ville ha mer drastiske tiltak, en mer fullstendig omlegging, raskere nedbetaling av gjeld, en langt sterkere grad av likegyldighet overfor alt annet enn rettferdighet og gjeldfrihet.

«Hvis vi får overtalt din far til å gjennomføre dette,» sa lady Russell og så gjennom det hun hadde skrevet, «kan meget gjøres. Hvis han retter seg etter dette, er han gjeldfri om syv år, og jeg håper vi skal klare å overbevise ham og Elizabeth om at Kellynch Hall har en iboende aktverdighet som ikke vil påvirkes av disse nedskjæringene, og at sir Walter Elliot i forstandige menneskers øyne slett ikke taper verdighet på å opptre rettskaffent. Han gjør da ikke annet enn hva mange av våre fornemste familier har gjort, eller burde ha gjort. Han skiller seg ikke ut, og det er det som ofte er det vondeste og mest uheldige når det gjelder ens opptreden. Jeg har godt håp om at vi skal lykkes. Vi må være alvorlige og bestemte, for når alt kommer til alt, er det ens skyldighet å gjøre opp for seg når man har satt seg i gjeld, og selv om et slektsoverhode og en fin herre som din far har krav på at man tar hensyn til hans følelser, er det enda viktigere at en hederlig mann gjør rett og skjell for seg.»

Det var slike prinsipper Anne ønsket at faren skulle rette seg etter og hans venner holde opp for ham. Hun anså det for en ufravikelig plikt å kvitte seg med kreditorene så raskt det overhodet lot seg gjøre, med de mest omfattende nedskjæringer, og så alt annet som uverdig. Hun ville at dette skulle fastslås og betraktes som en plikt. Hun hadde stor tiltro til lady Russells innflytelse, og når det gjaldt den strenge grad av selvoppofrelse som hennes samvittighet tilsa, mente hun at det ikke ville være stort vanskeligere å overtale faren og Elizabeth til en fullstendig omlegging, enn en halv en. Hennes kjennskap til dem gjorde henne tilbøyelig til å mene at det å gi avkall på ett par hester, knapt ville oppleves som verre enn å la alle fire gå, og så videre, gjennom hele listen av lady Russells altfor forsiktige innskrenkninger.

Hvordan Annes strenge krav ville blitt mottatt, har liten betydning. Lady Russell møtte overhodet ingen forståelse for sine; de var utålelige, ikke til å bære. «Hva? Gi avkall på all komfort i livet? Reiser, London, tjenere, hester, oppdekning – innskrenkninger og restriksjoner overalt? Ikke engang å leve som det sømmet seg en gentleman! Nei, før ville han flytte fra Kellynch Hall, enn han ville bo der under slike skammelige forhold.»

«Flytte fira Kellynch Hall!» Tanken bie øyeblikkelig fanget opp av mr. Shepherd, i hvis interesse det var at sir Walter gjorde alvor av å skjære ned på utgiftene, og som var overbevist om at intet ville skje med mindre familien fant et annet sted å bo. «Siden forslaget var kommet nettopp fra det hold der avgjørelsen måtte ligge, hadde han ingen betenkeligheter,» sa han, «med å gi det sin uforbeholdne støtte. Han kunne ikke se hvordan sir Walter kunne gjøre vesentlige endringer i sin livsførsel i et hus som hadde en slik ånd av gjestfrihet og gammel verdighet å leve opp til. Et annet sted kunne sir Walter selv sette normen, og ville bli sett opp til som et forbilde uansett hva slags husførsel han valgte.»

Sir Walter skulle altså flytte fira Kellynch Hall, og etter enda noen dagers tvil og ubesluttsomhet var det store spørsmålet om hvor han skulle slå seg ned, avgjort, og de første planene lagt for den store forandringen.

De hadde hatt tre alternativ: London, Bath eller et annet hus på landet. Alle Annes ønsker hadde gått i retning av det siste. Et lite hus i deres eget distrikt, der de fremdeles kunne omgås lady Russell og være i nærheten av Mary, og ennå ha gleden av iblant å kunne se Kellynch, plener og lunder, var hennes mål. Men Anne led sin sedvanlige skjebne; det som ble bestemt, var det stikk motsatte av hva hun håpet på. Hun mislikte Bath, og trodde ikke hun ville trives der; men Bath skulle bli hennes hjem.

Sir Walter hadde først tenkt seg London, men mr. Shepherd mente det var for risikabelt, og hadde greid å snakke ham fra det og få ham til å bestemme seg for Bath. Det var et langt tryggere sted for en herre i hans penible situasjon; der kunne han være betydningsfull til en langt billigere penge. To vesentlige fordeler som Bath hadde fremfor London, var naturligvis blitt fremholdt: Avstanden til Kellynch var mindre, bare åtte mil, og lady Russell tilbrakte alltid en del av vinteren der. Til stor glede for lady Russell, som helt fra flyttingen kom på tale, hadde gått inn for Bath, lot sir Walter og Elizabeth seg bevege til å tro at de kunne slippe å gi avkall på så vel posisjon som velvære om de slo seg ned der.

Lady Russell så seg nødt til å gå imot sin kjære Annes uttalte ønske. Det ville være for meget forlangt at sir Walter skulle ta til takke med et lite hus på sitt eget hjemsted. Til og med Anne ville følt skammen ved det sterkere enn hun forestilte seg, og for sir Walter ville det vært grusomt. Hva Annes motvilje mot Bath angikk, holdt lady Russell den for en fordom og en misoppfatning som for det første skyldtes at hun hadde vært på kostskole der i tre år etter morens død, og dernest at hun ikke hadde vært særlig glad til sinns den ene vinteren hun siden hadde tilbrakt der sammen med lady Russell selv.

Lady Russell likte kort og godt Bath, og mente at byen ville passe dem alle sammen utmerket. Hva hennes unge venninnes helse angikk, kunne enhver fare unngås om hun tilbrakte alle de varme månedene hos henne i Kellynch Lodge. Faktum var at forandringen ville gjøre henne godt, både på kropp og sjel. Anne hadde vært for lite hjemmefra, fått vist seg frem for lite. Hun var ikke glad. En større omgangskrets ville hjelpe på humøret hennes. Lady Russell ønsket at hun skulle bli mer kjent.

Det uheldige i valget av et annet hus i samme distrikt ble for sir Walter ytterligere forsterket av en side ved planen, en vesentlig side, som var blitt føyd til den opprinnelige ideen. Han skulle ikke bare fraflytte sitt hjem, men også se det på andre hender – en prøvelse for sterkere sinn enn sir Walters. Kellynch Hall skulle leies ut. Det var imidlertid en dyp hemmelighet som det ikke måtte ymtes om utenfor deres egen krets.

Sir Walter orket ikke nedverdigelsen ved at det skulle bli kjent at han hadde planer om å leie ut huset. Mr. Shepherd hadde én gang nevnt ordet «avertere», men våget ikke ta det i sin munn igjen. Sir Walter avviste hånlig tanken på at huset på noen måte skulle frembys, og forbød den minste antydning om noe slikt. Det var bare ut fra en formodning om at det ville komme en spontan henvendelse fra en udadlelig søker at han overhodet ville leie ut, på sine egne betingelser, og som en gunstbevisning.

Så raske vi er til å finne gode grunner for våre ønsker! Lady Russell hadde enda en god grunn til å glede seg over at sir Walter og hans familie skulle flytte fra distriktet. Elizabeth hadde nylig inngått et vennskap som hun gjerne så avbrutt. Det var med en datter av mr. Shepherd, som etter et lite gunstig ekteskap var vendt hjem til sin fars hus som enke, attpåtil med to barn. Hun var en gløgg ung kvinne som forstod kunsten å gjøre andre til lags – i det minste å gjøre dem på Kellynch Hall til lags – og som hadde innyndet seg slik hos miss Elliot at hun alt hadde vært gjest der flere ganger, til tross for at lady Russell, som syntes det var et høyst upassende vennskap, hadde gjort hva hun kunne for å mane til varsomhet og tilbakeholdenhet.

Lady Russell hadde i virkeligheten svært lite hun skulle ha sagt overfor Elizabeth, og lot til å være glad i henne mer av egen vilje enn fordi Elizabeth fortjente det. Elizabeth hadde aldri vist henne annet enn overfladisk oppmerksomhet, aldri mer enn alminnelig elskverdighet. Lady Russell hadde aldri lykkes i å få Elizabeth til å gjøre noe annet enn det hun selv ville. Hun hadde flere ganger anstrengt seg for å få Anne med på londonreisene, og så klart det urettferdige og lite flatterende i de beregnende disposisjonene som utelukket henne. Også i andre, mindre ting hadde lady Russell prøvd å rettlede Elizabeth og la henne nyte godt av sin egen erfaring og dømmekraft, men alltid forgjeves. Elizabeth gikk sine egne veier, og aldri hadde hun fulgt dem i mer bestemt opposisjon mot lady Russell enn i dette valget av mrs. Clay, i det å kaste vrak på en så fortjenstfull søsters selskap for å skjenke sin hengivenhet og fortrolighet til en som ikke hadde krav på annet enn avmålt høflighet.

Av bakgrunn var mrs. Clay etter lady Russells mening upassende selskap, og av karakter var hun farlig selskap. At de flyttet fra mrs. Clay til et sted hvor miss Elliot ville kunne få mer passende venninner, var derfor både ønskelig og maktpåliggende.
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